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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

׀אַחַר֣ 1
–နငှ့်နောက်

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိအရာတုိ့
H1697

לֶּה הָאֵ֗
–ထုိဤသ့ုိ
H0428

הָיָה֤
ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
–ထုိန ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
–၌ရူပါရံု
H4236

ר לֵאמֹ֑
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אַל־
–ထုိမ
H0408

תִּירָ֣א
ကြောက်လေနငှ့်
H3372

ם אַבְרָ֗
အာဗြံ
H0087

֙ אָנֹכִי
ငါသည်
H0595

מָגֵן֣
အကွယ်အကာ
H4043

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

שְׂכָרְךָ֖
သင်–၏အကျ ိုး
H7939

ה הַרְבֵּ֥
အလနွ်

ד׃ מְאֹֽ
ကြီးမြတ်၏
H3966

ထုိနောက်မှ ဗျာဒိတ်တော်အားဖြင့်၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် အာဗြံသ့ုိရောက်၍၊ အချင်းအာဗြံ၊ မစုိးရိမ်နငှ့်။ ငါသည် 

သင်၏ အကွယ်အကာဖြစ်၏။ သင်၏အကျ ိုးသည် အလနွက်ြီးလှ၏ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם אַבְרָ֗
အာဗြံ
H0087

אֲדֹנָי֤
အရှင်
H0136

יהֱוִה֙
ထာဝရဘုရား
H3069

מַה־
အဘယ်
H4100

תִּתֶּן־
ပေးတော်မူ
H5414

י לִ֔
–သ့ုိငါ

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်ငါသည်
H0595

הוֹלֵךְ֣
သွား၏
H1980

י עֲרִירִ֑
သားမရိှဘဲ
H6185

וּבֶן־
–နငှ့်သား

מֶשֶׁ֣ק
အစုိးရ
H4943

י בֵּיתִ֔
ငါ–၏အိမ်

ה֖וּא
ထုိသည်
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
ဒမာသက်
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
ဧလျာဇာ
H0461

အာဗြံက၊ အရှင်ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် သားမရိှဘဲ သွားရပါ၏။ ဤဒမာသက်မြို့သား ဧလျာဇာ သည် အကျွန်ပ်ု၏ 

အမွေခံဖြစ်ရပါ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ အဘယ်ကျေးဇူးကုိ ပြုတော်မူပါမည်နည်းဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּ֣אמֶר3
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

הֵן֣
ကြည့်လေ
H2005

י לִ֔
–သ့ုိငါ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תָּה נָתַ֖
ပေးတော်မူ
H5414

זָרַ֑ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

בֶן־
–ထုိသား

י בֵּיתִ֖
ငါ–၏အိမ်

שׁ יוֹרֵ֥
အမွေခံ
H3423

י׃ אֹתִֽ
ငါ–ကုိ
H0853

တဖနအ်ာဗြံက အကျွန်ပ်ုအား အမျ ိုးအနယ်ွကုိ ပေးတော်မမူပါ။ အကျွန်ပ်ု၏ အိမ်၌ ဘွားသောသူသည် အကျွန်ပ်ု၏ 

အမွေခံဖြစ်ရပါသည်တကားဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

וְהִנֵּ֨ה4
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

דְבַר־
–ထုိန ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֵלָיו
သူ–သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֔
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
အမွေခံမည်
H3423

זֶה֑
ဤသူ
H2088

כִּי־
–ထုိသ့ုိသာလျှင်

אִם֙
–ထုိအကယ်၍

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

יֵצֵא֣
ထွက်မည်
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
–မှသင်–၏ဝမ်း
H4578

ה֖וּא
ထုိသူသည်
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
အမွေခံမည်
H3423

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် ရောက်လာသည်ကား၊ ဤသူသည် သင်၏အမွေခံ မဖြစ်ရ။ သင်၏ ကုိယ်ထဲက 

ထွက်သောသူသည် သင်၏ အမွေခံဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပြီးလျှင်၊
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https://biblehub.com/hebrew/87.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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א5 וַיּוֹצֵ֨
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်၏
H3318

אֹת֜וֹ
သူ–ကုိ
H0853

הַח֗וּצָה
–ထုိပြင်သ့ုိ
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

הַבֶּט־
ကြည့်ပါ
H5027

נָא֣
–ထုိပါ
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
–ထုိကောင်းကင်သ့ုိ
H8064

וּסְפֹר֙
–နငှ့်ရေတွက်ပါ

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
–ထုိကြယ်တုိ့
H3556

אִם־
–ထုိအကယ်၍

תּוּכַ֖ל
တတ်နိင်ု
H3201

ר לִסְפֹּ֣
–သ့ုိရေတွက်

אֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

ה כֹּ֥
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

יִהְיֶה֖
ဖြစ်မည်
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
သင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

အာဗြံကုိပြင်သ့ုိ ထုတ်ဆောင်တော်မူ၍၊ မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ မြော်ကြည့်လော။့ ကြယ်များကုိ ရေတွက် နိင်ုလျှင် ရေတွက်လော။့ 

သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွသည်ထုိသ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ן6 וְהֶאֱמִ֖
–နငှ့်ယံုကြည်၏
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
–နငှ့်မှတ်တော်မူ၏
H2803

לּ֖וֹ
–သ့ုိသူ

ה׃ צְדָקָֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

အာဗြံသည် ထာဝရဘုရားကုိ ယံုကြည်သည် ဖြစ်၍၊ သူ၏ယံုကြည်ခြင်းကုိ ဖြောင့်မတ်ခြင်းက့ဲသ့ုိ မှတ်တော်မူ၏။

וַיֹּ֖אמֶר7
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

אֵלָי֑ו
သူ–သ့ုိ
H0413

אֲנִי֣
ငါသည်
H0589

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲ–သင်–ကုိ
H3318

מֵא֣וּר
–မှဥရ

ים כַּשְׂדִּ֔
–ထုိခါလဒဲ
H3778

לָתֶ֧ת
–သ့ုိပေး
H5414

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֥
–ထုိမြေ
H0776

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်
H3423

တဖန၊်ငါသည် ဤပြည်ကုိ သင်အမွေခံစရာဘ့ုိ၊ သင်အားပေးလိသုောငှါ၊ ခါလဒဲပြည်သားတုိ့နေသော ဥရမြို့မှ သင့်ကုိ 

ထုတ်ဆောင်သော ထာဝရဘုရား ဖြစ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

וַיֹּאמַר8֑
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יהֱוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

ה בַּמָּ֥
–၌အဘယ်
H4100

ע אֵדַ֖
သိမည်
H3045

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
ငါပုိင်ဆုိင်မည်
H3423

အရှင်ထာဝရဘုရား၊ ဤပြည်ကုိ အကျွန်ပ်ု အမွေခံရမည်ကုိ အဘယ်သ့ုိ သိရပါအံန့ည်းဟ ုမေးလျှောက်လေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר9
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

יו אֵלָ֗
သူ–သ့ုိ
H0413

קְחָ֥ה
ယူလေ
H3947

֙ לִי
–သ့ုိငါ

עֶגְלָה֣
နာွးမ

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
သံုးနစ်ှ
H8027

וְעֵ֥ז
–နငှ့်ဆိတ်မ
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
သံုးနစ်ှ
H8027

וְאַיִ֣ל
–နငှ့်သုိးထီး

שׁ מְשֻׁלָּ֑
သံုးနစ်ှ
H8027

ר וְתֹ֖
–နငှ့်ချ ိုး
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
–နငှ့်ချ ိုးကလေး
H1469

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သံုးနစ်ှအသက်ရိှသော နာွးမတကောင်၊ သံုးနစ်ှအသက်ရိှသော ဆိတ်တကောင်၊ သံုးနစ်ှအသက်ရိှသော 

သုိးထီးတကောင်၊ ချ ိုးတကောင်၊ ခုိသငယ်တကောင်တုိ့ကုိ ငါဘ့ုိယူလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
–နငှ့်ယူ၏
H3947

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

לֶּה אֵ֗
ဤသ့ုိ
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
–နငှ့်ခဲွ၏
H1334

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
–၌အလယ်
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်ထား၏
H5414

אִישׁ־
တစ်
H0376

בִּתְר֖וֹ
–ထုိအပုိင်းတစ်ခု
H1335

לִקְרַ֣את
–သ့ုိဆုိင်ဘက်
H7125

רֵעֵה֑וּ
သူ–၏ဖော်
H7453

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
–ထုိငှက်
H6833

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ר׃ בָתָֽ
ခဲွ
H1334
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ထုိတိရစ္ဆာနအ်ပေါင်းတုိ့ကုိ ယူ၍၊ တကောင် တကောင်ကုိ ထက်ဝက်စီ ခဲွပြီးလျှင်၊ ခဲွသောအသားတ့ုိကုိ အဘက်တချက်၌ 

ထားလေ၏။ ငှက်ကောင်တုိ့ကုိ မခဲွ။

וַיֵּ֥רֶד11
–နငှ့်ဆင်း၏
H3381

הָעַ֖יִט
–ထုိလင်းတ
H5861

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ים הַפְּגָרִ֑
–ထုိအလောင်းတ့ုိ
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
–နငှ့်နင်ှ၏
H5380

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
အာဗြံ
H0087

ငှက်ရဲတုိ့သည် အသေကောင်တုိ့ အပေါသ့ုိ် ဆင်းလာသောအခါ၊ အာဗြံသည် နင်ှလေ၏။

י12 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–ထုိနေ
H8121

לָב֔וֹא
–သ့ုိဝင်
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
–နငှ့်အိပ်ငိက်ုခြင်း
H8639

נָפְלָה֣
ကျ၏
H5307

עַל־
–ထုိအပေါ ်

אַבְרָ֑ם
အာဗြံ
H0087

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

אֵימָ֛ה
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
မှောင်မုိက်
H2825

גְדֹלָ֖ה
ကြီးမားသော

לֶת נֹפֶ֥
ကျ၍
H5307

יו׃ עָלָֽ
သူ–ထုိအပေါ ်

နေဝင်သောအခါ၊ အာဗြံသည် ကြီးသော အိပ်ခြင်းဖြင့် အိပ်ပျော်လျက်၊ ထူသောမှောင်မုိက်နငှ့်တွေ့၍၊ ထိတ်လန ့ ်ခြင်းသ့ုိ 

ရောက်လေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר13
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם לְאַבְרָ֗
–သ့ုိအာဗြံ
H0087

עַ יָדֹ֨
အမှန်
H3045

ע תֵּדַ֜
သိလေ
H3045

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

׀גֵר֣ 
ဧည့်သည်
H1616

יִהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

זַרְעֲךָ֗
သင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
–၌မြေ
H0776

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם לָהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့

וַעֲבָד֖וּם
–နငှ့်ကျွနခံ်ရမည်
H5647

וְעִנּ֣וּ
–နငှ့်ညှဉ်းဆဲမည်

אֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ע אַרְבַּ֥
လေးရာ
H0702

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွသည်၊ သူတပါးပုိင်သောပြည်၌ ဧည့်သည်ဖြစ်ကြသဖြင့်၊ သူတပါးတ့ုိ၌ ကျွနခံ်ခြင်း၊ 

န ှပ်ိစက်ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ အနစ်ှလေးရာပတ်လုံးခံရကြလိမ့်မည်ကုိ အမှနသိ်မှတ်လော။့

וְגַם14֧
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַגּ֛וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

דוּ יַעֲבֹ֖
အစေခံမည်
H5647

ן דָּ֣
တရားစီရင်မည်
H1777

כִי אָנֹ֑
ငါသည်
H0595

וְאַחֲרֵי־
–နငှ့်နောက်

כֵ֥ן
–ထုိဤက့ဲသ့ုိ

יֵצְא֖וּ
ထွက်မည်
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
–၌ဥစ္စာ
H7399

גָּדֽוֹל׃
ကြီးမြတ်သော

သူတုိ့ကုိ စေခုိင်းသော လမူျ ိုးကုိလည်း ငါစီရင်မည်။ ထုိနောက်မှ၊ သူတုိ့သည် များစွာသောဥစ္စာနငှ့် ထွက်ကြလိမ့်မည်။

ה15 וְאַתָּ֛
–နငှ့်သင်သည်

תָּב֥וֹא
သွားမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
သင်–၏ဘုိးဘေးတ့ုိ
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
–၌ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
သင်္ဂြိုဟ်ခြင်းခံမည်
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
–၌သက်ကြီး
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
ကောင်းသော

သင်သည်ဘုိးဘေးတုိ့ထံသ့ုိ ငြိမ်ဝပ်စွာ သွားရလိမ့်မည်။ အသက်ကြီးရင့်လျက် သင်္ဂြိုဟ်ခြင်းကုိ ခံရလိမ့် မည်။
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וְד֥וֹר16
–နငှ့်မျ ိုးဆက်
H1755

י רְבִיעִ֖
စတုတ္ထ
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
ပြနမ်ည်
H7725

הֵנָּ֑ה
ဤနေရာ
H2008

י כִּ֧
–ထုိအကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

שָׁלֵם֛
ပြည့်စံု
H8003

ן עֲוֹ֥
အပြစ်
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအာမောရိလမူျ ိုး
H0567

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

נָּה׃ הֵֽ
ဤနေရာ
H2008

လမူျ ိုးလေးဆက်လနွသ်ောအခါ၊ သူတုိ့သည် ဤပြည်သ့ုိ ပြနလ်ာကြလိမ့်မည်။ အာမောရိ အမျ ိုးသား တ့ုိ၏ ဒစုရုိက်အပြစ်သည် 

မစံုလင်သေးဟ ုအာဗြံအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

י17 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–ထုိနေ
H8121

אָה בָּ֔
ဝင်၏
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
–နငှ့်အမုိက်မှောင်
H5939

הָיָה֑
ဖြစ်၏
H1961

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

תַנּ֤וּר
မီးဖုိ
H8574

֙ עָשָׁן
မီးခုိး
H6227

יד וְלַפִּ֣
–နငှ့်မီးရူှး
H3940

שׁ אֵ֔
မီး
H0784

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ר עָבַ֔
ဖြတ်သွား၏

ין בֵּ֖
–၌ကြား
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
–ထုိအပုိင်းတုိ့
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိဤသ့ုိ
H0428

တဖန ်နေဝင်၍ မုိက်သောအခါ၊ ခဲွထားသော အသားအလယ်၌၊ မီးခုိးထွက်သောမီးဖုိ၊ မီးထွနး်လင်း သော မီးခွက်သည် ထင်ရှားစွာ 

ရှောက်သွားလေ၏။

בַּיּ֣וֹם18
–၌နေ့
H3117

הַה֗וּא
–ထုိထုိ
H1931

כָּרַ֧ת
ချုပ်ဆုိ၏
H3772

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0854

ם אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်
H1285

ר לֵאמֹ֑
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
–သ့ုိသင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
ပေးပြီ
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိမြေ
H0776

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

מִנְּהַר֣
–မှမြစ်
H5104

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

הַנָּהָ֥ר
–ထုိမြစ်
H5104

ל הַגָּדֹ֖
–ထုိကြီးမြတ်သော

נְהַר־
–ထုိမြစ်
H5104

ת׃ פְּרָֽ
ဥဖရတ်
H6578

ထုိနေ့၌ ထာဝရဘုရားသည် အာဗြံနငှ့် ပဋိညာဉ်ပြုတော်မူလျက်၊ အဲဂုတ္တု မြစ်မှစ၍ မြစ်ကြီး တည်းဟသူော၊ 

ဥဖရတ်မြစ်တုိင်အောင်၊ ဤပြည်ကုိ ၎င်း၊

אֶת־19
–ကုိ
H0853

֙ הַקֵּינִי
–ထုိကေနတ်ိလမူျ ိုး
H7017

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
–ထုိကနေဇိလမူျ ိုး
H7074

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
–ထုိကဒမောနလိမူျ ိုး
H6935

ကေနလိ၊ူ ကေနဇိလ၊ူ ကာဒမောနလိ၊ူ

וְאֶת־20
–နငှ့်ကုိ
H0853

י הַחִתִּ֥
–ထုိဟိတ္တိလမူျ ိုး
H2850

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
–ထုိဖေရဇိလမူျ ိုး
H6522

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
–ထုိရေဖုိင်းလမူျ ိုး

ဟိတ္တိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ရေဖိမ်လ၊ူ အာမောရိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ ယေဗုသိလတုိူ့ကုိ၎င်း၊

וְאֶת־21
–နငှ့်ကုိ
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
–ထုိအာမောရိလမူျ ိုး
H0567

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–ထုိခါနာနလိမူျ ိုး

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
–ထုိဂိရဂါရိှလမူျ ိုး
H1622

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
–ထုိယေဗုသိလမူျ ိုး
H2983

ס
ס
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